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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Izvjestitelj pozdravlja poboljšanja u pogledu transparentnosti i pojednostavljenja Direktive 
2010/63/EU o zaštiti životinja koje se upotrebljavaju u znanstvene svrhe, a posebno uspostavu 
baze podataka sa statističkim podacima koja se može slobodno pretraživati. Tom bazom 
podataka s otvorenim pristupom omogućit će se puno redovitije praćenje uporabe životinja u 
znanstvene svrhe te informacije o stupnju težine postupaka ili pak o korištenim vrstama, prije 
svega kada je riječ o primatima osim čovjeka. Međutim, potrebno je ustrajati na tome da se 
izvješća šalju Parlamentu i Vijeću kako bi se pružio ukupan pregled neobrađenih statističkih 
podataka sadržanih u toj bazi podataka i njihovo tumačenje. Štoviše, kako je u izvješću 
Komisije iz 2017. naglašeno, i s obzirom na to da se aktualna revizija provodi u ranoj fazi 
provedbe direktive, još je prerano da bi se moglo ocijeniti u kolikoj su mjeri strateški ciljevi 
ispunjeni. U zaključku tog izvješća istaknute su neke točke koje bi u budućnosti trebalo 
promijeniti. Zbog toga izvjestitelj smatra kako je neophodno zadržati članak koji se odnosi na 
preispitivanje Direktive.

AMANDMANI

Odbor za poljoprivredu i ruralni razvoj poziva Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost 
hrane da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Glava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prijedlog
UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA 
I VIJEĆA
o usklađivanju obveza izvješćivanja u 
području politike o okolišu te o izmjeni 
direktiva 86/278/EEZ, 2002/49/EZ, 
2004/35/EZ, 2007/2/EZ, 2009/147/EZ i 
2010/63/EU, uredbi (EZ) br. 166/2006 i 
(EU) br. 995/2010 te uredbi Vijeća (EZ) 
br. 338/97 i (EZ) br. 2173/2005
(Tekst značajan za EGP)

Prijedlog
UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA 
I VIJEĆA
o usklađivanju obveza izvješćivanja u 
području politike o okolišu te o izmjeni 
direktiva 86/278/EEZ, 2002/49/EZ, 
2004/35/EZ, 2007/2/EZ, 2009/147/EZ i 
2010/63/EU, uredbi (EZ) br. 166/2006 i 
(EU) br. 995/2010 te uredbi Vijeća (EZ) 
br. 338/97 i (EZ) br. 2173/2005
(Tekst značajan za EGP)

Obrazloženje

Izmjena naslova kojom se odražava da nisu svi navedeni akti sami po sebi zakonodavstvo o 
okolišu.
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Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Kako bi se riješila potreba za 
informacijama o provedbi i usklađenosti, 
trebalo bi izmijeniti nekoliko 
zakonodavnih akata o okolišu uzimajući u 
obzir rezultate Izvješća Komisije o 
mjerama za pojednostavnjenje 
izvješćivanja o okolišu45 i s njime 
povezane provjere prikladnosti46.

(1) Kako bi se riješila potreba za 
informacijama o provedbi i usklađenosti, 
trebalo bi izmijeniti nekoliko 
zakonodavnih akata povezanih s okolišem
uzimajući u obzir rezultate Izvješća 
Komisije o mjerama za pojednostavnjenje 
izvješćivanja o okolišu45 i s njime 
povezane provjere prikladnosti46.

_________________ _________________

45 COM(2017) 312. 45 COM(2017) 312.

46 SWD(2017) 230. 46 SWD(2017) 230.

Obrazloženje

U skladu sa sličnom izmjenom naslova.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Nužno je da se dostupnošću 
podataka osigura da administrativno 
opterećenje za sve subjekte ostane 
ograničeno u najvećoj mogućoj mjeri. To 
zahtijeva aktivno širenje informacija na 
nacionalnoj razini u skladu s direktivama 
2003/4/EZ47 i 2007/2/EZ48 Europskog 
parlamenta i Vijeća i pripadajućim 
provedbenim pravilima kako bi se 
osigurala primjerena infrastruktura za javni 
pristup, izvješćivanje i razmjenu podataka 
među tijelima javne vlasti.

(2) Nužno je da se dostupnošću 
podataka osigura da administrativno 
opterećenje za sve subjekte ostane 
ograničeno u najvećoj mogućoj mjeri, 
posebno za nevladine subjekte kao što su 
MSP-ovi. To zahtijeva aktivno širenje 
informacija na nacionalnoj razini u skladu 
s direktivama 2003/4/EZ47 i 2007/2/EZ48

Europskog parlamenta i Vijeća i 
pripadajućim provedbenim pravilima kako 
bi se osigurala primjerena infrastruktura za 
javni pristup, izvješćivanje i razmjenu 
podataka među tijelima javne vlasti.

_________________ _________________
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47 Direktiva 2003/4/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2003. o 
javnom pristupu informacijama o okolišu i 
stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 
90/313/EEZ (SL L 41, 14.2.2003., str. 26.).

47 Direktiva 2003/4/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2003. o 
javnom pristupu informacijama o okolišu i 
stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 
90/313/EEZ (SL L 41, 14.2.2003., str. 26.).

48 Direktiva 2007/2/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. ožujka 2007. o 
uspostavljanju infrastrukture za prostorne 
informacije u Europskoj zajednici 
(INSPIRE) (SL L 108, 25.4.2007., str. 1.).

48 Direktiva 2007/2/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. ožujka 2007. o 
uspostavljanju infrastrukture za prostorne 
informacije u Europskoj zajednici 
(INSPIRE) (SL L 108, 25.4.2007., str. 1.).

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Podaci koje dostavljaju države 
članice Komisiji su neophodni za praćenje, 
preispitivanje i ocjenjivanje učinkovitosti 
zakonodavstva u odnosu na željene ciljeve 
kako bi se prikupile informacije za buduće 
evaluacije zakonodavstva u skladu sa 
stavkom 22. Međuinstitucijskog sporazuma 
Europskog parlamenta, Vijeća Europske 
unije i Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva od 13. travnja 2016.49

Primjereno je dodati odredbe u nekoliko 
zakonodavnih akata u sektoru okoliša u 
svrhu njihove buduće evaluacije, na 
temelju podataka prikupljenih tijekom 
provedbe, koji su po mogućnosti dopunjeni 
dodatnim znanstvenim i analitičkim 
podacima. U tom kontekstu postoji potreba 
za relevantnim podacima koji će omogućiti 
bolju procjenu učinkovitosti, 
djelotvornosti, relevantnosti i dosljednosti 
zakonodavstva Unije te njegove dodane 
vrijednosti za EU, pa je stoga nužno 
osigurati prikladne mehanizme 
izvješćivanja koji mogu služiti i kao 
pokazatelji za tu svrhu.

(3) Podaci koje dostavljaju države 
članice Komisiji su neophodni za praćenje, 
preispitivanje i ocjenjivanje učinkovitosti 
zakonodavstva u odnosu na željene ciljeve 
kako bi se prikupile informacije za buduće 
evaluacije zakonodavstva u skladu sa 
stavkom 22. Međuinstitucijskog sporazuma 
Europskog parlamenta, Vijeća Europske 
unije i Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva od 13. travnja 2016.49

Primjereno je dodati odredbe u nekoliko 
zakonodavnih akata u sektoru okoliša u 
svrhu njihove buduće evaluacije, na 
temelju podataka prikupljenih tijekom 
provedbe, koji su po mogućnosti dopunjeni 
dodatnim znanstvenim i analitičkim 
podacima. U tom kontekstu postoji potreba 
za relevantnim podacima koji će omogućiti 
bolju procjenu učinkovitosti, 
djelotvornosti, relevantnosti i dosljednosti 
zakonodavstva Unije te njegove dodane 
vrijednosti za EU, pa je stoga nužno 
osigurati prikladne mehanizme 
izvješćivanja koji mogu i donositeljima 
odluka i općoj javnosti služiti i kao 
pokazatelji za tu svrhu.

_________________ _________________

49 SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 49 SL L 123, 12.5.2016., str. 1.



PE623.917v02-00 6/18 AD\1162269HR.docx

HR

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Potrebno je izmijeniti obveze 
izvješćivanja utvrđene u člancima 43., 54. i 
57. Direktive 2010/63/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća. Te odredbe uključuju, 
u cilju poboljšanja transparentnosti i 
smanjenja administrativnog opterećenja, 
uspostavu središnje baze podataka za 
netehničke sažetke projekata i s njima 
povezane retroaktivne ocjene koja ima 
otvoren pristup i može se pretraživati, 
dodjeljivanje provedbenih ovlasti Komisiji 
za utvrđivanje zajedničkog formata za 
dostavljanje netehničkih sažetaka projekata 
i s njima povezanih retroaktivnih ocjena, 
informacije o provedbi te uvođenje, 
umjesto trogodišnjeg statističkog 
izvješćivanja koje provodi Komisija, 
zahtjeva za uspostavu dinamičke središnje 
baze podataka na poslužitelju Komisije te 
godišnje objavljivanje informacija.

(9) Potrebno je izmijeniti obveze 
izvješćivanja utvrđene u člancima 43., 54., 
57. i 58. Direktive 2010/63/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća56. Te odredbe 
uključuju, u cilju poboljšanja 
transparentnosti i smanjenja 
administrativnog opterećenja, uspostavu 
središnje baze podataka za netehničke 
sažetke projekata i s njima povezane 
retroaktivne ocjene koja ima otvoren 
pristup i može se pretraživati, dodjeljivanje 
provedbenih ovlasti Komisiji za 
utvrđivanje zajedničkog formata za 
dostavljanje netehničkih sažetaka projekata 
i s njima povezanih retroaktivnih ocjena, 
informacije o provedbi te uvođenje, 
umjesto trogodišnjeg statističkog 
izvješćivanja koje provodi Komisija, 
zahtjeva za uspostavu dinamičke središnje 
baze podataka na poslužitelju Komisije te 
godišnje objavljivanje informacija. U 
skladu s člankom 58. Direktive 
2010/63/EU o zaštiti životinja koje se 
koriste u znanstvene svrhe56.apotrebno je 
ponovno razmotriti odredbu o 
preispitivanju u svrhu buduće revizije 
koja treba uslijediti nakon objave izvješća 
Komisije.

__________________ __________________

56 Direktiva 2010/63/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2010. o 
zaštiti životinja koje se koriste u 
znanstvene svrhe (SL L 276, 20.10.2010., 
str. 33.).

56 Direktiva 2010/63/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2010. o 
zaštiti životinja koje se koriste u 
znanstvene svrhe (SL L 276, 20.10.2010., 
str. 33.).

56.a COM (2017) 631 final, Izvješće 
Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, 
Europskom gospodarskom i socijalnom 
odboru i Odboru regija u skladu s 
člankom 58. Direktive 2010/63/EU o 



AD\1162269HR.docx 7/18 PE623.917v02-00

HR

zaštiti životinja koje se koriste u 
znanstvene svrhe. 

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.
Direktiva 86/278/EEZ
Članak 10. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) imena i adrese korisnika mulja i 
mjesta na kojima će se mulj 
upotrebljavati;

Briše se.

Obrazloženje

Konkretni operativni podaci, kao što su u ovom primjeru podaci o korisnicima mulja iz 
uređaja za pročišćavanje otpadnih voda ne bi smjeli biti javno dostupni. Potrebno je osigurati 
zaštitu podataka. Objavljivanje podataka o poljoprivrednicima može dovesti do govora 
mržnje od strane ekoloških udruga i aktivista, čak i kada je primjena dopuštena zakonom. 
Objavljivanje podataka tako može dovesti do osuđivanja određenih osoba. Nadležna tijela 
interno moraju raspolagati podacima kako bi se moglo kontrolirati poštuju li se obveze i 
odredbe.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.
Direktiva 86/278/EEZ
Članak 10. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) sve ostale informacije u pogledu 
prijenosa i provedbe ove Direktive koje su 
države članice dostavile Komisiji u skladu 
s člankom 17.

Briše se.

Obrazloženje

Predloženi tekst stvorio bi petlju zbog upućivanja na članak 17. koji pak upućuje na 
provedbeni akt kojim se trebaju uspostaviti zahtjevi članka 10.
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Amandman 8

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 2.
Direktiva 86/278/EEZ
Članak 17. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

„Komisija je ovlaštena odrediti, putem 
provedbenog akta, format u skladu s kojim 
države članice trebaju pružati informacije o 
provedbi Direktive 86/278/EEZ kako je 
propisano člankom 10. ove Direktive. Taj 
se provedbeni akt donosi u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 15. 
stavka 2. Na temelju podataka koje države 
članice stavljaju na raspolaganje u skladu s 
člancima 10. i 17. službe Komisije 
objavljuju pregled na razini Unije koji 
sadržava i karte.”

„Komisija je ovlaštena odrediti, putem 
provedbenog akta, format u skladu s kojim 
države članice trebaju pružati informacije o 
provedbi Direktive 86/278/EEZ kako je 
propisano člankom 10. ove Direktive. Taj 
se provedbeni akt donosi u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 15. stavka
2. Na temelju podataka koje države članice 
stavljaju na raspolaganje u skladu s 
člancima 10. i 17. službe Komisije 
objavljuju pregled na razini Unije koji 
sadržava i karte te svake godine podnose 
Europskom parlamentu i Vijeću 
prijedloge za bolju zaštitu tla i okoliša.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2002/49/EZ
Članak 10. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice osiguravaju da 
informacije iz strateških karata buke i 
sažetaka akcijskih planova, kako je 
navedeno u Prilogu VI., budu poslane 
Komisiji u roku od šest mjeseci od datuma 
utvrđenog u članku 7. odnosno u članku 8. 
U tu svrhu države članice samo dostavljaju 
informacije elektroničkim putem u 
repozitorij podataka koji će biti 
uspostavljen u skladu s regulatornim 
postupkom s kontrolom iz članka 13. 
stavka 3. Ako država članica želi ažurirati 
informacije, prilikom dostavljanja 
ažuriranih informacija u repozitorij 
podataka mora opisati razlike između 

2. Države članice osiguravaju da 
informacije iz strateških karata buke i 
sažetaka akcijskih planova, kako je 
navedeno u Prilogu VI., budu poslane 
Komisiji u roku od šest mjeseci od datuma 
utvrđenog u članku 7. odnosno u članku 8. 
U tu svrhu države članice samo dostavljaju 
informacije elektroničkim putem u obvezni 
repozitorij podataka. Ako država članica 
želi ažurirati informacije, prilikom 
dostavljanja ažuriranih informacija u 
repozitorij podataka mora opisati razlike 
između ažuriranih i izvornih informacija te 
razloge za ažuriranje.”;
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ažuriranih i izvornih informacija te razloge 
za ažuriranje.”;

Obrazloženje

Usklađivanje osnovnog akta s postupkom delegiranih akata.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. − točka 4.a (nova)
Direktiva 2002/49/EZ
Članak 10. stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. U članku 10., nakon stavka 2. 
dodaje se sljedeći stavak:

„2.a Komisija donosi delegirane akte u 
skladu s člankom 12.a kako bi dopunila 
ovu Direktivu u pogledu uspostave 
obveznog repozitorija podataka iz stavka 
2. i detaljnih pravila mehanizma za 
digitalnu razmjenu informacija radi 
razmjene informacija iz strateških karata 
buke i sažetaka akcijskih planova.”

Obrazloženje

Usklađivanje osnovnog akta s postupkom delegiranih akata. Ovim novim stavkom izmjenjuje 
se članak 10. stavak 2. podstavak 5. i pretvara ga se u podstavak stavka 2.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 4.b (nova)
Direktiva 2002/49/EZ
Članak 12.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4b. Dodaje se sljedeći članak:

„Članak 12.a

Izvršavanje delegiranja ovlasti
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1. Ovlast za donošenje delegiranih akata 
dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 
utvrđenima ovim člankom.

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata 
iz članka 10 stavka 2.a dodjeljuje se 
Komisiji na razdoblje od pet godina 
počevši od ... [datum stupanja na snagu 
ove Uredbe]. Komisija sastavlja izvješće o 
delegiranju ovlasti najkasnije devet 
mjeseci prije kraja razdoblja od pet 
godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 
produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 
osim ako se Europski parlament ili Vijeće 
tom produljenju usprotive najkasnije tri 
mjeseca prije kraja svakog razdoblja.

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom 
trenutku mogu opozvati delegiranje 
ovlasti iz članka 10. stavka 2.a. Odlukom 
o opozivu prestaje vrijediti delegiranje 
ovlasti navedeno u toj odluci. Opoziv 
počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana 
od dana objave spomenute odluke u 
Službenom listu Europske unije ili na 
kasniji dan naveden u spomenutoj odluci.
Odlukom se ne utječe na valjanost 
delegiranih akata koji su već na snazi.

4. Prije donošenja delegiranog akta 
Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje 
je imenovala svaka država članica u 
skladu s načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga 
istovremeno priopćuje Europskom 
parlamentu i Vijeću.

6. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 10. stavka 2.a stupa na snagu 
samo ako Europski parlament ili Vijeće u 
roku od dva mjeseca od priopćenja tog 
akta Europskom parlamentu i Vijeću na 
njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 
su prije isteka tog roka i Europski 
parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 
neće podnijeti prigovore. Taj se rok 
produljuje za dva mjeseca na inicijativu 
Europskog parlamenta ili Vijeća.”
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Obrazloženje

Usklađivanje osnovnog akta s postupkom delegiranih akata.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. − točka 5.
Direktiva 2002/49/EZ
Prilog VI. – točka 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. U Prilogu VI. točka 3. zamjenjuje
se sljedećim:

5. U Prilogu VI. točka 3. briše se.

‘3. Mehanizam za razmjenu informacija

„Komisija uz pomoć Europske agencije za 
okoliš razvija obvezni mehanizam za 
digitalnu razmjenu informacija radi 
dijeljenja informacija iz strateških karata 
buke i sažetaka akcijskih planova, kako je 
navedeno u članku 10. stavku 2. u skladu 
s regulatornim postupkom s kontrolom iz 
članka 13. stavka 3.”

Obrazloženje

Izmijenjena je formulacija ove izmjene koja je premještena u članak 10. stavak 2. podstavak 
2.a.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka -1. (nova)
Direktiva 2004/35/EZ
Članak 3. – stavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

-1. U članku 3. stavku 1. dodaje se 
sljedeća točka (ba):

(ba) na štetu nanesenu uvođenjem stranih 
šumskih vrsta koje nisu prikladne zbog 
toga što uzrokuju smanjenje izvora vode 
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ili zbog toga što su izrazito zapaljive.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2004/35/EZ
Prilog VI. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. razmjeri i vrsta štete u okolišu, 
datum nastanka i/ili otkrivanja štete. 
Razmjeri štete u okolišu razvrstavaju se na 
male, srednje, velike ili vrlo velike. Vrste 
štete u okolišu razvrstavaju se na štetu 
nanesenu vodi, morskom okolišu, tlu ili
prirodi/ekosustavima ili štetu za zdravlje 
ljudi uzrokovanu onečišćenjem;

1. razmjeri i vrsta štete u okolišu, 
datum nastanka i/ili otkrivanja štete. 
Razmjeri štete u okolišu razvrstavaju se na 
male, srednje, velike ili vrlo velike. Vrste 
štete u okolišu razvrstavaju se na štetu 
nanesenu vodi, morskom okolišu, tlu,
prirodi/ekosustavima ili ruralnom 
području ili štetu za zdravlje ljudi ili 
životinja uzrokovanu onečišćenjem;

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1. − točka 2.
Direktiva 2007/2/EZ
Članak 23. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Europska agencija za okoliš svake godine 
objavljuje i ažurira pregled na razini Unije 
na temelju metapodataka i podataka koje 
su države članice stavile na raspolaganje 
putem mrežnih usluga u skladu s 
člankom 21. Pregled na razini Unije, prema 
potrebi, uključuje pokazatelje učinka, 
rezultata i utjecaja ove Direktive, 
kartografske preglede na razini Unije i 
sažeta izvješća po državama članicama.

Europska agencija za okoliš svake dvije 
godine objavljuje i ažurira pregled na 
razini Unije na temelju metapodataka i 
podataka koje su države članice stavile na 
raspolaganje putem mrežnih usluga u 
skladu s člankom 21. Pregled na razini 
Unije, prema potrebi, uključuje pokazatelje 
učinka, rezultata i utjecaja ove Direktive, 
kartografske preglede na razini Unije i 
sažeta izvješća po državama članicama.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1. – točka 1. – podtočka a
Direktiva 2010/63/EZ
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Članak 43. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Do 31. prosinca 2020. države 
članice objavljuju netehničke sažetke 
odobrenih projekata i moguća ažuriranja 
tih projekata. Od 1. siječnja 2021. države 
članice dostavljaju i objavljuju netehničke 
sažetke projekata najkasnije u roku od šest 
mjeseci od njihova odobrenja, kao i 
moguća ažuriranja tih projekata, 
elektroničkim prijenosom Komisiji.

3. Do 31. prosinca 2021. države 
članice objavljuju netehničke sažetke 
odobrenih projekata i moguća ažuriranja 
tih projekata. Od 1. siječnja 2022. države 
članice dostavljaju i objavljuju netehničke 
sažetke projekata najkasnije u roku od šest 
mjeseci od njihova odobrenja, kao i 
moguća ažuriranja tih projekata, 
elektroničkim prijenosom Komisiji.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1. – točka 2. – podtočka a
Direktiva 2010/63/EZ
Članak 54. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice do 30. rujna 2023., i svakih 
pet godina nakon toga, šalju informacije o 
provedbi ove Direktive, a posebno 
članka 10. stavka 1. te članaka 26., 28., 34., 
38., 39., 43. i 46. Direktive.

Države članice do 30. rujna 2024., i svakih 
pet godina nakon toga, šalju informacije o 
provedbi ove Direktive, a posebno 
članka 10. stavka 1. te članaka 26., 28., 34., 
38., 39., 43. i 46. Direktive.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1. – točka 2. – podtočka a
Direktiva 2010/63/EZ
Članak 54. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Na temelju podataka koje dostave države 
članice službe Komisije objavljuju pregled 
na razini Unije.

Najkasnije šest mjeseci nakon što države 
članice dostave podatke navedene u 
drugom podstavku, službe Komisije 
objavljuju pregled na razini Unije na 
temelju podataka koje su dostavile države 
članice.
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Amandman 19

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2010/63/EU
Članak 57.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Članak 57. briše se. 3. Članak 57. zamjenjuje se
sljedećim:

Članak 57.

Izvješće Komisije

Najkasnije do 10. studenoga 2020. i svake 
3 godine nakon toga Komisija, na temelju 
statističkih informacija koje podnesu 
države članice u skladu s člankom 
54. stavkom 2., podnosi Europskom 
parlamentu i Vijeću sažeto izvješće o tim 
informacijama.

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1. − točka 3.a (nova)
Direktiva 2010/63/EU
Članak 58. – stavak 1.

Tekst na snazi Izmjena

3a. u članku 58. stavak 1. zamjenjuje 
se sljedećim:

Komisija preispituje ovu Direktivu do 10. 
studenoga 2017., uzimajući u obzir 
napredak u razvoju alternativnih metoda 
koje ne uključuju korištenje životinja, a 
posebno primata osim čovjeka, te prema 
potrebi predlaže izmjene. 

Komisija preispituje ovu Direktivu do 10. 
studenoga 2024., uzimajući u obzir 
napredak u razvoju alternativnih metoda 
koje ne uključuju korištenje životinja, a 
posebno primata osim čovjeka, te prema 
potrebi predlaže izmjene. 

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1.
Uredba (EU) br. 995/2010
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Članak 20. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija do 3. prosinca 2015. te 
svakih šest godina nakon toga preispituje 
funkcioniranje i učinkovitost ove Uredbe 
na temelju informacija o primjeni ove 
Uredbe i iskustva u njezinoj primjeni, 
među ostalim i u odnosu na sprečavanje 
stavljanja u promet nezakonito posječenog 
drva i proizvoda od drva dobivenih iz 
takvog drva. Ona posebno uzima u obzir 
administrativne posljedice za mala i 
srednja poduzeća te proizvode na koje se 
Uredba odnosi. Komisija Europskom 
parlamentu i Vijeću podnosi izvješće o 
rezultatima preispitivanja te prema potrebi 
prilaže tim izvješćima odgovarajuće 
zakonodavne prijedloge.

3. Komisija do 3. prosinca 2021. te 
svakih šest godina nakon toga preispituje 
funkcioniranje i učinkovitost ove Uredbe 
na temelju informacija o primjeni ove 
Uredbe i iskustva u njezinoj primjeni, 
među ostalim i u odnosu na sprečavanje 
stavljanja u promet nezakonito posječenog 
drva i proizvoda od drva dobivenih iz 
takvog drva. Ona posebno uzima u obzir 
administrativne posljedice za mala i 
srednja poduzeća te proizvode na koje se 
Uredba odnosi. Komisija Europskom 
parlamentu i Vijeću podnosi izvješće o 
rezultatima preispitivanja te prema potrebi 
prilaže tim izvješćima odgovarajuće 
zakonodavne prijedloge.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. − točka 1.
Uredba (EZ) br. 338/97
Članak 15. – stavak 4. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) Ne dovodeći u pitanje članak 20., 
upravna tijela država članica moraju 
godinu dana prije zasjedanja Konferencije 
stranaka Konvencije dostaviti Komisiji sve 
informacije koje se odnose na relevantno 
prethodno razdoblje, a koje su potrebne za 
sastavljanje izvješća iz članka VIII. 
stavka 7. točke (b) Konvencije i 
jednakovrijedne informacije o odredbama 
ove Uredbe koje su izvan područja 
primjene Konvencije. Informacije koje se 
dostavljaju kao i oblik u kojemu se 
predstavljaju propisuje Komisija u skladu s 
regulatornim postupkom iz članka 18. 
stavka 2.

(c) Ne dovodeći u pitanje članak 20., 
upravna tijela država članica moraju 
godinu dana prije zasjedanja Konferencije 
stranaka Konvencije dostaviti Komisiji sve 
informacije koje se odnose na relevantno 
prethodno razdoblje, a koje su potrebne za 
sastavljanje izvješća iz članka VIII. 
stavka 7. točke (b) Konvencije i 
jednakovrijedne informacije o odredbama 
ove Uredbe koje su izvan područja 
primjene Konvencije. Oblik u kojemu se 
predstavljaju informacije propisuje 
Komisija u skladu s postupkom ispitivanja
iz članka 18. stavka 2.



PE623.917v02-00 16/18 AD\1162269HR.docx

HR

Obrazloženje

O informacijama koje se trebaju dostaviti ne bi trebala odlučivati Komisija, a regulatorni bi 
postupak trebalo pretvoriti u provedbeni akt (postupak ispitivanja).



AD\1162269HR.docx 17/18 PE623.917v02-00

HR

POSTUPAK U ODBORU KOJI DAJE MIŠLJENJE

Naslov Usklađivanje obveza izvješćivanja u području politike o okolišu

Referentni dokumenti COM(2018)0381 – C8-0244/2018 – 2018/0205(COD)

Nadležni odbor
       Datum objave na plenarnoj sjednici

ENVI
11.6.2018

Odbori koji su dali mišljenje
       Datum objave na plenarnoj sjednici

AGRI
11.6.2018

Izvjestitelj(ica) za mišljenje
       Datum imenovanja

Nicola Caputo
28.6.2018

Datum usvajanja 1.10.2018

Rezultat konačnog glasovanja +:
–:
0:

38
4
0

Zastupnici nazočni na konačnom 
glasovanju

John Stuart Agnew, Clara Eugenia Aguilera García, Eric Andrieu, 
Richard Ashworth, Daniel Buda, Nicola Caputo, Matt Carthy, Jacques 
Colombier, Michel Dantin, Paolo De Castro, Albert Deß, Diane Dodds, 
Jørn Dohrmann, Herbert Dorfmann, Norbert Erdős, Luke Ming 
Flanagan, Karine Gloanec Maurin, Esther Herranz García, Jan Huitema, 
Martin Häusling, Peter Jahr, Ivan Jakovčić, Jarosław Kalinowski, 
Zbigniew Kuźmiuk, Philippe Loiseau, Mairead McGuinness, Nuno 
Melo, Giulia Moi, Ulrike Müller, James Nicholson, Maria Noichl, 
Marijana Petir, Bronis Ropė, Maria Lidia Senra Rodríguez, Czesław 
Adam Siekierski, Tibor Szanyi, Marco Zullo

Zamjenici nazočni na konačnom 
glasovanju

Franc Bogovič, Michela Giuffrida, Elsi Katainen, Anthea McIntyre, 
Momchil Nekov, Molly Scott Cato, Vladimir Urutchev, Thomas Waitz

Zamjenici nazočni na konačnom 
glasovanju prema čl. 200. st. 2.

Renata Briano



PE623.917v02-00 18/18 AD\1162269HR.docx

HR

KONAČNO GLASOVANJE POIMENIČNIM GLASOVANJEM
U ODBORU KOJI DAJE MIŠLJENJE

38 +

ALDE Jan Huitema, Ivan Jakovčić, Elsi Katainen, Ulrike Müller

ECR Jørn Dohrmann, Zbigniew Kuźmiuk, Anthea McIntyre, James Nicholson

EFDD Giulia Moi, Marco Zullo

ENF Jacques Colombier, Philippe Loiseau

PPE Richard Ashworth, Franc Bogovič, Daniel Buda, Michel Dantin, Albert Deß, Herbert 
Dorfmann, Norbert Erdős, Esther Herranz García, Peter Jahr, Jarosław Kalinowski, 
Nuno Melo, Marijana Petir, Czesław Adam Siekierski, Vladimir Urutchev

S&D Clara Eugenia Aguilera García, Eric Andrieu, Nicola Caputo, Paolo De Castro, Michela 
Giuffrida, Karine Gloanec Maurin, Momchil Nekov, Maria Noichl, Tibor Szanyi

VERTS/ALE Bronis Ropė, Molly Scott Cato, Thomas Waitz

4 -

EFDD John Stuart Agnew

GUE/NGL Matt Carthy, Luke Ming Flanagan, Maria Lidia Senra Rodríguez

0 0

Korišteni znakovi:
+ : za
- : protiv
0 : suzdržani


	1162269HR.docx

